
  IT - DIMMER CON RICEVITORE RADIO E ALIMENTATORE INTEGRATO PER IL COMANDO DI LED RGB O 1-COLORE  
        STRIP LED ANODO COMUNE  24 VDC.   ALIMENTATORE INTEGRATO 150W O 200W. 

 EN - DIMMER WITH BUILT-IN RADIO RECEIVER AND POWER SUPPLY UNIT FOR THE CONTROL OF 24 VDC RGB OR 
           1-COLOUR LED STRIPS COMMON ANODE.  150W OR 200W INTEGRATED POWER SUPPLY UNIT.
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  IT - Alimentazione 230Vac
EN - 230Vac Power supply

H03VVH2-F 2x0.75mm²

TELECO AUTOMATION SRL  
Via dell’Artigianato, 16 - 31014 Colle Umberto (TV)  ITALY
TELEPHONE: ++39.0438.388511 FAX: ++39.0438.388536 - www.telecoautomation.com

DOC.: I141.01TVSTICKXXXNT29-30 DATE: 17/12/18
This document is the property of  Teleco Automation Srl who reserves all reproduction and copying rights 

TVSTICK868NT29 (150W, 868.3Mhz)  TVSTICK868NT30   (200W, 868.3Mhz)
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IT - DIMENSIONI     EN - DIMENSIONS  

IT - Codice prodotto   EN - Product code   

  IT  -  Cavo con 4 connettori per LED RGB
  EN - Cable with 4 connectors for RGB LED

  IT  -  Cavo con 4 connettori per LED 1- colore
  EN - Cable with 4 connectors for 1-color  LED

  IT  -  Cavo con 2 connettori per LED 1- colore
  EN - Cable with 2 connectors for 1-color  LED

TVSTICK916NT29 (150W, 916Mhz)     TVSTICK916NT30   (200W, 916Mhz)

  IT  -  Codice  SPT050034
  EN - Codice  SPT050034

  IT  -  Codice  SPT050416
  EN - Codice  SPT050416

  IT  -  Codice  SPT050037
  EN - Codice  SPT050037

   IT - Uscita 1     2     3       4
   EN - Out    1     2      3        4

   IT - Uscita 1     2
   EN - Out    1     2 

   IT - Uscita 1     2     3       4
   EN - Out    1     2      3        4
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	 IT - Il prodotto in oggetto deve essere installato, messo in servizio e controllato periodicamente solo da personale tecnico qualificato nel rispetto delle normative vigenti riguardanti le apparecchiature elettriche. Tutti i 
collegamenti devono essere previsti per un’alimentazione generale monofase 230V~. Per la disconnessione dalla rete utilizzare un interruttore onnipolare con un’apertura dei contatti di almeno 3,5 mm. Predisporre tutti i dispositivi di 
sicurezza necessari ed utilizzare materiali di collegamento idonei secondo le attuali normative sulla sicurezza elettrica. I cavi di collegamento devono avere una sezione adeguata al carico applicato. Prima di collegare l’alimentatore 
alla rete elettrica assicurarsi i LED siano collegati correttamente al ricevitore. Un errato collegamento dei diodi LED (inversione di polarità) potrebbe danneggiarli, fare pertanto molta attenzione al loro collegamento rispettando le 
polarità. All’accensione il ricevitore riprende la condizione precedente allo spegnimento. Il prodotto non deve essere inglobato o appoggiato in prodotti isolanti come lana di vetro o polistirolo o prodotti analoghi. Lasciare il contenitore 
il più arieggiato possibile. SMALTIMENTO DEL PRODOTTO: alla fine dalla vita utile, l’apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico, ma conferito in un centro di raccolta rifiuti elettrici ed elettronici. Teleco Automation 
s.r.l , dichiara che il tipo di Apparecchiatura radio è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: www.telecoautomation.com/ce.Nell’ottica 
di un continuo sviluppo dei propri prodotti, il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche a dati tecnici e prestazioni senza preavviso. INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI: Ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 
marzo 2014, n. 49 “Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche”. Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla 
fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.  L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, 
oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è  è composta l’apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni di cui al D.Lgs. 152/2006.

IT - AVVERTENZE		
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TECHNICAL SPECIFICATIONS	 -----------                       pag. 36

EN - The product at issue must be installed, commissioned and maintained only by licensed and authorised people, respecting the laws concerning the electrical installations. All the connections must be rated for a single-phase 230V~ 
power supply. For the disconnection from the power line, use an all-pole switch with contacts having a dimension of at least 3,5mm. Arrange all the necessary safety devices and use only materials complying with the standard of 
electrical installations. The cable must have a section properly rated according to the load connected. Connect the LED correctly to the receiver before connecting the power supplier to the mains supply. A faulty connection of the LED 
diodes (polarity inversion) could damages them, therefore pay attention during their connection by respecting the polarity. At the power-on the device resumes the status it had before the turning-off. The product must not be enclosed 
or placed with insulating material such as glass wool, polystyrene or similar materials. Let the housing to be well-ventilated. PRODUCT DISPOSAL: at the end of this product’s useful life, it must not be disposed of as domestic waste, 
but must be taken to a collection centre for waste electrical and electronic equipment. Teleco Automation s.r.l, declares that the type of radio equipment is compliant with Directive 2014/53 / EU. The full text of the EU compliance 
declaration is available at the following Internet address: www.telecoautomation.com/ce. In the view of a constant development of their products, the manufacturer reserves the right for changing technical data and features without 
prior notice. INFORMATION TO USERS under art. 14 of the 2012/19/EU DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNCIL of 4 July 2012 on waste electrical and electronic equipment (WEEE). The crossed bin 
symbol on the equipment, or its packaging, indicates that the product must be collected separately from other waste at the end of its useful life and not with mixed urban waste. Please contact your municipality, or local authority, 
for all information regarding the waste sorting systems available in the area. The retailer is obliged to collect the old equipment free-of-charge when the customer buys a new equivalent equipment. This is to encourage correct 
recycling/disposal. Appropriate waste sorting for the subsequent recycling,reatment and disposal in an environmentally sound way of the disused equipment avoids negative effects on the environment or human health and 
favours the re-use or recycling of the equipment’s materials.
 

EN - WARNINGS	
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  IT - Alimentazione 24Vdc
EN - 24Vdc Power supply
FR - Alimentation 24Vdc
DE - 24Vdc Stromversorgung

P1
L1
L2
L3
L4

  IT - Tasto di programmazione
EN - Programming button
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 IT - COLLEGAMENTI	           
EN - WIRINGS     

L5

IT - Il prodotto garantisce una protezione 
IP44 se correttamente assemblato.
EN - The product guarantees IP44 rating 
if properly assembled.
FR - Le produit garantit un indice de 
protection IP44 à condition qu’il ait été 
assemblé correctement.
DE - Das Produkt gewährleistet den 
Schutzgrad IP44, wenn es korrekt 
zusammengebaut wurde.

  IT - Rimuovere il coperchio.
EN - Remove the lid.

  IT - Tasto selezione delle uscite 
  EN - Outputs selection button
  

L1  
L2
L3
L4
L5

 Il led  si accende ad ogni pressione di P1  - The led turn on each press of P1 
 Sovraccarico  su una uscita - Output overload
Ricezione dati  - Receive data 
Memoria  ultimo valore di intensità luminosa -  Memory of the last light intensity value

Memorizzazione codici - Codes memorization

P2

  IT - Funzione dei LED con il pulsante P1
  EN - LED functions with P1 button
  

L1  
L2
L3
L4
L5

 Uscita L1  -  Output L1  

  IT - Funzione dei LED con il pulsante P2
  EN - LED functions with P2 button
  

 Uscita L2  -  Output L2  
 Uscita L3  -  Output L3  
 Uscita L4  -  Output L4

Memorizzazione codici - Codes memorization
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  IT - IMPOSTAZIONE REMOTA MODALITA’ LUCI RGB  	
EN - RGB LIGHTS REMOTE MODE SETTING

		
2.1

P3
**

ON

< 30 s     

... 
    

x15
(     5 s)

IT - Entro 30s dall’accensione premere 15 volte il tasto P3 del trasmettitore e tenere premuto per 5 s.  Il carico lampeggia 5 volte. 
EN - Within 30s from power ON press 15 times the button P3 of the transmitter and keep it pressed for 5 s. The load flashes 5 times. 
.

  IT - LUCI RGB: DISPOSITIVI DI COMANDO WIRELESS 
EN - RGB :  WIRELESS COMMAND DEVICES

		

2.2

DATE: 13/09/17 V1.1

Via del l'Artigianato, 16  - 31014 Colle Umberto (TV) ITALY
Tel. +39.0438.388511 Fax +39.0438.388536 
Web site: www.telecoautomation.com

Campionatura ETI-EVO RGB color

S2L1 L2

    IT - Trasmettitore Touch  RGB

S1

Disco touch - Touch disk 

 Selezione colore - Colour selection
 

ON/OFF touch - ON/OFF touch 
DIM +/-

IT - Funzione Multi-trasmettitore   EN - Multi-transmitter function 

EN - RGB touch transmitter  

OFF
> 2 s

. . .

IT -  1 tasto SELEZIONE COLORE
EN - 1 button COLOUR SELECTION

selezione colori 1 o 2
colors 1 or 2 selection

OFF 

velocità-speed 

colori - colours
1 

pausa/play
pause/play

attiva/inverti ciclo
cycle activation/direction

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

velocità-speed-  

velocità-speed

Ciano - Cyan  

Giallo - Yellow

Magenta

Bianco freddo     
Cold white

Rosso - Red 

Verde - Green 

Blu - Blue 

Bianco caldo - Warm white

colori - colours
2

3
2
1

    IT - Trasmettitore 7 canali EN - 7 channels transmitter

    IT - 1 tasto SELEZIONE COLORE EN -1 button COLOUR SELECTION
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    IT - Trasmettitore 3 canali EN - 3 channels transmitter

             Nota: Per utilizzare il  trasmettitore è necessario abbinarlo al prodotto (non Incluso) mod. BST7B
             Note: In order to use the transmitter it is necessary to pair with the product (not included) mod. BST7B

             Bridge mod. BST7B (non incluso) 
             Bridge mod. BST7B (not included) 

100% (ON) / DIM +

OFF  / DIM -
Bianco caldo / Warm white*

OFF

< 1s

 DIM ꜜ

> 1s

100% (ON)

< 1s

 DIM ꜛ

> 1s

(     5 s)

1 2
CH1
CH2
CH3

CH2

  IT - 1. Tenere premuti i tasti CH1+CH2 (oppure CH2+CH3) fino a 
             trovare il colore desiderato. 
         2. Memorizzare il colore tenendo premuto 5 s il tasto CH2.

  EN - 1. Keep CH1+CH2 (or CH2+CH3) pressed until finding the 
           desired colour. 
           2. Memorize the colour keeping the button CH2 pressed 5 s.
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* IT - Il carico si spegne ad ogni pressione. EN - The load turns off each press. 
** IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. EN - P3 button is located inside the transmitter. 

  IT - LUCI RGB: MEMORIZZAZIONE REMOTA DEL PRIMO CODICE RADIO   	
EN - RGB LIGHTS:  REMOTE MEMORIZATION OF THE FIRST RADIO CODE

		
IT - ATTENZIONE: procedura possibile solo se la memoria è vuota. Se presenti più ricevitori, alimentarne uno solo per volta. 
EN - ATTENTION: the procedure  is possible only if the memory is empty. If more receivers are present, supply just one at a time. 

Il carico lampeggia
The load flashes

carico = ON
load = ON
charge = ON
Last = EIN

IT - Entro 30s dall’accensione premere 
il tasto P3 del trasmettitore e tenere 
premuto per 2 s.  
EN - Within 30s from power ON press 
the button P3 of the transmitter and keep 
it pressed for 2 s. 
.

Attendere
Wait

  IT - TIPO DI MEMORIZZAZIONE    EN - TYPE OF MEMORIZATION
(vedere descrizione p.3)                                     (see description p.3)
                                      

  IT - 7 canali
EN - 7 channels

*
x1

  IT - 1 tasto:
EN - 1 button:

*
x2

IT - 3 canali
EN - 3 channels

*
x3

  IT - Touch RGB:
EN - RGB Touch:

*
x4

  IT - Premere il tasto del trasmettitore relativo al codice da memorizzare tante volte 
quante richieste dal tipo di memorizzazione e attendere.
EN - Press the button of the transmitter relative to the code to memorize as many 
times as required by the type of memorization and wait.

nuovo
new

nouveau
neu

2.3

...

 

P3
**

ON

< 30 s
1s 5s

1s 5s

1s 5s
S2

Colore
Color

< 1 s

OFF

 >2 s

(     2 s)
1s 5s
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2.4

P3

IT - Premere il tasto del trasmettitore relativo al codice da 
memorizzare tante volte quante richieste dal tipo di memorizzazione 
EN - Press the button of the transmitter relative to the code to 
memorize as many times as required by the type of memorization.

< 5 s

... (*)x

< 5 s

      (*)  IT - NUMERO DI VOLTE     EN - NUMBER OF TIMES    FR- NOMBRE DE FOIS    DE - Male

  IT - 7 canali
EN - 7 channels                    x1

IT - 1 tasto
EN - 1 button                    x2

 IT - 3 canali
EN - 3 channels                     x3

 IT - Touch RGB:
EN - RGB Touch:                     x4  

IT - Premere il tasto P3 del trasmettitore e 
tenere premuto per 2 s. 
EN - Press the button P3 of the transmitter 
and keep it pressed 2 s. 
.

 IT - Premere il tasto relativo al 
nuovo codice. 
EN - Press the button relative to the 
new code. 

memorizzato
memorized

memorizzato
memorized

nuovo
new

carico = ON (5 s)
load = ON (5 s)

Il carico lampeggia
The load flashestenere premuto

keep it pressed

(     2 s)

 

  IT - LUCI RGB: MEMORIZZAZIONE REMOTA DI ULTERIORI CODICI RADIO	
EN - RGB LIGHTS: REMOTE MEMORIZATION OF FURTHER RADIO CODES

memorizzato
memorized

nuovo
new

S2

memorizzato
memorized

nuovo
new

memorizzato
memorized

nuovo
new

memorizzato
memorized

nuovo
new

Colore
Color

< 1 s

OFF

 >2 s
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  IT - LUCI RGB: CANCELLAZIONE REMOTA DI UN CODICE RADIO		
EN - RGB LIGHTS: REMOTE DELETION OF A RADIO CODE

	      

  IT - Premere tre volte il tasto P3 del trasmettitore memorizzato 
e tenerlo premuto per 2 s. Premere il tasto relativo al codice da 
cancellare.
EN - Press three times the button P3 of the memorized transmitter 
and keep it pressed for 2 s. Press the button relative to the code to 
delete.

Il carico lampeggia
The load flashes

memorizzato
memorized

carico = ON
load = ON

* IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. EN - P3 button is located inside the transmitter. 

  IT - LUCI RGB: CANCELLAZIONE REMOTA DI TUTTI I CODICI RADIO	            
EN - RGB LIGHTS: REMOTE DELETION OF ALL THE RADIO CODES

  IT - Procedura possibile con qualsiasi trasmettitore (memorizzato o nuovo). 
EN - The procedure is possible using any transmitter (memorized or new). 

  IT - Entro 30 s dall’accensione...
EN - Within 30 s from power ON...

Il carico lampeggia
The load flashes

carico = ON (3 s)
load = ON (3 s)

tenere premuto
keep it pressed

  IT - Premere 10 volte il tasto P3 del trasmettitore e tenere premuto per 5 s.
EN - Press 10 times the button P3 of the transmitter and keep it pressed 5 s.

2.5

x3

P3 *
< 5 s

...

2.6

ON

x10

< 30 s
(     5 s)

 

 ...

  IT - LUCI RGB: FUNZIONI CON P1 - IMPOSTAZIONE MODALITA’ LUCI RGB  	
EN - RGB LIGHTS: FUNCTIONS WITH P1  - RGB LIGHTS MODE SETTING

		
2.7

ON

< 30 s ... 
x15

IT - Entro 30s dall’accensione premere 15 volte il tasto P1 e tenere premuto per 5 s.  Il carico lampeggia 5 volte. 
EN - Within 30s from power ON press 15 times the button P1 and keep it pressed for 5 s. The load flashes 5 times. 

P1

P1

P3 *

 

(     2 s)
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  IT - LUCI RGB: FUNZIONI CON P1 - CANCELLAZIONE

 EN - RGB LIGHTS: FUNCTIONS WITH P1 - DELETION

  IT - TIPO DI CANCELLAZIONE        EN - TYPE OF DELETION

  IT - Singolo codice radio
EN - Single radio code

*
x6

IT - Premere il tasto del trasmettitore relativo 
al codice da cancellare. EN - Press the 
button of the transmitter relative to the code 
to delete.

  IT - Tutti i codici radio
EN - All the radio codes

*
x7 (10 s)

...

....

.... I l LED L5 lampeggia
The  L5 LED flashes

LED L5 = ON 
L5 LED = ON 

* IT - Il led L1 si accende ad ogni pressione. EN - The L1 led turn on each press      

1.1

  IT - TIPO DI MEMORIZZAZIONE (p.3)

EN - TYPE OF MEMORIZATION (p.3) P1

 IT - 7 canali
EN - 7 channels

*
x1

IT - Premere il tasto del 
trasmettitore relativo al codice 
da memorizzare.
EN - Press the button of the 
transmitter relative to the code to 
memorize.

  IT - 1 tasto
EN - 1 button

*
x2

  IT - 3 canali
EN - 3 channels

*
x3

IT - Touch RGB
EN - RGB touch

*
x4

tenere premuto
keep it pressed

  IT - LUCI RGB: FUNZIONI CON P1  - MEMORIZZAZIONE E CANCELLAZIONE
 EN - RGB LIGHTS: FUNCTIONS WITH P1 - MEMORIZATION AND DELETION

Il LED L5 lampeggia
The  L5 LED flashes

2.8
P1

...

LED L5 = ON 
L5 LED = ON 

Colore
Color

< 1 s

OFF

 >2 s

S2
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2.10   IT - LUCI RGB: CONDIZIONE  DI MEMORIA PIENA O VUOTA        
EN - RGB LIGHTS: MEMORY CONDITION  FULL OR EMPTY                                         
  

	

ON   IT - Se la memoria del ricevitore è piena o vuota, durante il riavvio la luce del carico lampeggia 3 volte.
EN - If the receiver memory is full or empty, during the restart the load light flashes three times.

  IT - LUCI RGB: MODIFICARE I COLORI PRESET	 		
EN - RGB LIGHTS: MODIFYING THE PRESET COLOURS2.9

  IT - Uscire con CH7
EN - Exit by CH7
FR - Sortir par CH7
DE - Beenden Sie mit CH7

 IT - Memorizzare il colore desiderato tenendo premuto 3 s il tasto 
da associare (CH1..4 o CH5 ► CH1..4). EN - Memorize the desired 
colour keeping the button to associate (CH1..4 or CH5 ► CH1..4) 
pressed 3 s. 

  IT - Tenere premuto CH6 più di 4 s e rilasciare dopo la 
seconda accensione dei LED. EN - Keep CH6 pressed 
more than 4 s and release after the second turning on of 
the LED. 

 *
CH6

4

8

7

6
5

3

2
1

(      > 4s)
LED 
OFF

LED 
ON

LED 
ON

CH7
LED 
OFF

LED 
ON

CH1..4

(      3s)

* IT - Rotazione automatica dei colori (1 s. fisso + 4 s.variazione). Premendo nuovamente il tasto CH6 è possibile cambiare subito il senso di rotazione. 
EN - Automatic colours rotation (1 s. solid + 4 s. moving). Pressing again the button CH6 it is possible to change immediately the rotation direction. 
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1.12.12
P1

* IT - Il led L1 si accende ad ogni pressione.  EN - The L1 led turn on each press.   

  IT - LUCI RGB: MEMORIA DEL VALORE DI INTENSITÀ LUMINOSA DI CIASCUN COLORE PRESET (VALORE DI FABBRICA = DISATTIVATO)
EN - RGB LIGHTS: MEMORY OF THE LIGHT INTENSITY VALUE FOR EACH OF THE PRESET COLOUR (DEFAULT VALUE = DEACTIVATED)

Attivazione 
Activation

Disattivazione 
Deactivation

tenere premuto
keep it pressed

(     10 s) LED 
ON

L4

LED 
OFF

L4
P1 X9

...

Carico - Load  

16 lampeggi veloci  
 16 quick flashes  

3 lampeggi lenti

Carico - Load 

 

3 slow flashes

  IT - RESET COLORI STANDARD
EN - PRESET COLOURS RESET P1

 IT - Reset colori standard
EN - Preset colours reset

 *
x8 (3 s)

1.1
IT -  LUCI 1-COLORE CON 2 USCITE:  RESET COLORI STANDARD 
EN -  1-COLOR LIGHT WITH 2 OUTPUTS - PRESET COLOURS RESET 2.11

P1

tenere premuto
keep it pressed

Carico
Load

(3s)

L5
LED 
ON
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  IT - 1-COLORE CON 2 USCITE INDIPENDENTI -  IMPOSTAZIONE REMOTA MODALITA’
EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 2 INDEPENDENT OUTPUTS - REMOTE MODE SETTING		 3.1

P3
**

ON

< 30 s     

... 
    

x16
(     5 s)

IT - Entro 30s dall’accensione premere 16 volte il tasto P3 del trasmettitore e tenere premuto per 5 s.  Il carico lampeggia 6 volte. 
EN - Within 30s from power ON press 16 times the button P3 of the transmitter and keep it pressed for 5 s. The load flashes 6 times. 
.

  IT - 1-COLORE CON 2 USCITE INDIPENDENTI - DISPOSITIVI DI COMANDO WIRELESS  	
EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 2 INDEPENDENT OUTPUTS - WIRELESS COMMAND DEVICES3.2

OFF

 
100%  

75%  

50%
 

25%

DIM +     

DIM -   

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

    IT - Trasmettitore 7 canali
EN - 7 channels transmitter

ON/OFF
(EIN/AUS)

< 1 s

 DIMMER
ꜛ ꜜ

> 1 s

    IT - Trasmettitore 1 colore 
   EN- 1 color transmitter 

(*) Nota: Per utilizzare il  trasmettitore è necessario abbinarlo al prodotto (non Incluso) mod. BST7B   (*) Note: In order to use the transmitter it is necessary to pair with the product (not included) mod. BST7B

    IT - Trasmettitore 3 canali  (*)
EN - 3 channels transmitter (*)

DIM +

DIM -
25%  (**)

(**) Impostare il valore di intensità premendo  DIM+ oppure DIM- e 
memorizzare il valore tenendo premuto CH2 per 5 secondi.  
(**)Set the intensity value pressing DIM+ or DIM- and memorize 
the value hold CH2 for 5 seconds.

CH1
CH2

CH3

(     5 s)
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P3   Uscita
  Output

OUT1  
+

OUT2  

OUT2  

OUT1

 

 

 

* IT - Il carico si spegne ad ogni pressione. EN - The load turns off each press. 
** IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. EN - P3 button is located inside the transmitter. 

  IT - 1-COLORE CON 2 USCITE INDIPENDENTI  -  MEMORIZZAZIONE REMOTA DEL PRIMO CODICE RADIO   	
EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 2 INDEPENDENT OUTPUTS - REMOTE MEMORIZATION OF THE FIRST RADIO CODE

		 IT - ATTENZIONE: procedura possibile solo se la memoria è vuota. Se presenti più ricevitori, alimentarne uno solo per volta. 
EN - ATTENTION: the procedure  is possible only if the memory is empty. If more receivers are present, supply just one at a time. 

Il carico lampeggia
The load flashes

carico = ON
load = ON
charge = ON
Last = EIN

IT - Entro 30s dall’accensione 
premere il tasto P3 del 
trasmettitore e tenere premuto 
per 2 s.  
EN - Within 30s from power 
ON press the button P3 of the 
transmitter and keep it pressed 
for 2 s. 

Attendere
Wait

  IT - TIPO DI MEMORIZZAZIONE   (vedere descrizione par.3.1) 
EN - TYPE OF MEMORIZATION  (see description par.3.1)                  

  IT - 7 canali
EN - 7 channels

*
x1

  IT - 1 tasto:
EN - 1 button:

*
x2

IT - 3 canali
EN - 3 channels

*
x3

  IT - Premere il tasto del trasmettitore relativo al codice da memorizzare 
tante volte quante richieste dal tipo di memorizzazione e attendere.
EN - Press the button of the transmitter relative to the code to memorize as 
many times as required by the type of memorization and wait.

nuovo
new

nouveau
neu

3.3

...

 

P3
**

ON

< 30 s

1s 5s

(     2 s)
1s 5s

1s 5s

 IT - Premere P3 per 
selezionare l’uscita.  
EN - Press P3 to select 
the output

ON/OFF

< 1 s

 DIMMER
ꜛ ꜜ

> 1 s
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3.4

P3

IT - Premere il tasto del trasmettitore relativo 
al codice da memorizzare tante volte quante 
richieste dal tipo di memorizzazione 
EN - Press the button of the transmitter relative 
to the code to memorize as many times as 
required by the type of memorization.

< 5 s

... (*)x

< 5 s

      (*)  IT - NUMERO DI VOLTE     EN - NUMBER OF TIMES    FR- NOMBRE DE FOIS    DE - Male

  IT - 7 canali
EN - 7 channels                    x1

IT - 1 tasto
EN - 1 button                    x2

 IT - 3 canali
EN - 3 channels

                    x3

IT - Premere il tasto P3 
del trasmettitore e tenere 
premuto per 2 s. 
EN - Press the button P3 of 
the transmitter and keep it 
pressed 5 s. 

 IT - Premere il tasto relativo al 
nuovo codice. 
EN - Press the button relative to 
the new code. 

memorizzato
memorized

memorizzato
memorized

nuovo
new

carico = ON (5 s)
load = ON (5 s)

Il carico lampeggia
The load flashes

ON/OFF

< 1 s

 DIMMER
ꜛ ꜜ

> 1 s

tenere premuto
keep it pressed

(     2 s)

 

  IT - 1-COLORE CON 2 USCITE INDIPENDENTI -  MEMORIZZAZIONE REMOTA DI ULTERIORI CODICI RADIO	
EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 2 INDEPENDENT OUTPUTS: REMOTE MEMORIZATION OF FURTHER RADIO CODES

memorizzato
memorized

nuovo
new

memorizzato
memorized

nuovo
new

memorizzato
memorized

nuovo
new

P3   Uscita
  Output

OUT1  
+

OUT2  

OUT2  

OUT1

 

 

 

 IT - Premere P3 per 
selezionare l’uscita.  
EN - Press P3 to select 
the output
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  IT - 1-COLORE CON 2 USCITE INDIPENDENTI  - CANCELLAZIONE REMOTA DI UN CODICE RADIO		
EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 2 INDEPENDENT OUTPUTS - REMOTE DELETION OF A RADIO CODE

	      

  IT - Premere tre volte il tasto P3 del trasmettitore memorizzato.  
Premere il tasto relativo al codice da cancellare. Tutte le uscite (L1,L2) 
associate al  telecomando vengono cancellate.  
EN - Press three times the button P3 of the memorized transmitter.  
Press the button relative to the code to delete. All outputs (L1,L2) 
associated at the transmitter are deleted. 

Il carico lampeggia
The load flashes

memorizzato
memorized

carico = ON
load = ON

* IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. EN - P3 button is located inside the transmitter. 

  IT - 1-COLORE CON 2 USCITE INDIPENDENTI - CANCELLAZIONE REMOTA DI TUTTI I CODICI RADIO	            
EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 2 INDEPENDENT OUTPUTS - REMOTE DELETION OF ALL THE RADIO CODES

3.5

P3 * < 5 s

...

3.6

* IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. EN - P3 button is located inside the transmitter. 

  IT - Procedura possibile con qualsiasi trasmettitore (memorizzato o nuovo). 
EN - The procedure is possible using any transmitter (memorized or new). 

  IT - Entro 30 s dall’accensione...
EN - Within 30 s from power ON...

Il carico lampeggia
The load flashes

carico = ON (3 s)
load = ON (3 s)

tenere premuto
keep it pressed

  IT - Premere 10 volte il tasto P3 del trasmettitore e tenere premuto per 5 s.
EN - Press 10 times the button P3 of the transmitter and keep it pressed 5 s.

ON

x10

< 30 s
(     5 s)

 

 ...
P3 *

3.7   IT - 1-COLORE CON 2 USCITE INDIPENDENTI - CONDIZIONE  DI MEMORIA PIENA O VUOTA        
EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 2 INDEPENDENT OUTPUTS - MEMORY CONDITION  FULL OR EMPTY                                         
  

	
ON   IT - Se la memoria del ricevitore è piena o vuota, durante il riavvio la luce del carico lampeggia 3 volte.

EN - If the receiver memory is full or empty, during the restart the load light flashes three times.

x3

 

(     2 s)
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  IT - 1-COLORE CON 2 USCITE INDIPENDENTI -  IMPOSTAZIONE DELLA MODALITA’  	
EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 2 INDEPENDENT OUTPUTS - MODE SETTING   		 3.8

ON

< 30 s ... 
x16

IT - Entro 30s dall’accensione premere 16 volte il tasto P1 e tenere premuto per 5 s.  Il carico lampeggia 6 volte. 
EN - Within 30s from power ON press 16 times the button P1 and keep it pressed for 5 s. The load flashes 6 times. 

P1

P1

  IT - 1-COLORE CON 2 USCITE INDIPENDENTI  - SELEZIONE DELLE USCITE (L1, L2) PER LA MEMORIZZAZIONE DEI CODICI RADIO 	
EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 2 INDEPENDENT OUTPUTS - OUTPUT SELECTION (L1, L2) FOR THE RADIO CODES MEMORIZATION

		
3.9 P2

IT - Premere P2 per selezionare l’uscita,
EN - press P2 to select the output,

IT - Memorizzare il codice radio come descritto al par. 3.10
EN - Memorize the radio code as decribed on par. 3.10

Vedere par. 3.10    See par. 3.10

467 mm

32 mm

26 mm

BLUE

COM

COM

7

6

5

ST
RI
P

BLUE

COM

COM

COM

7

6

5

+ COM

-

P1
L1
L2
L3
L4

L5

P2

P2   Uscita
  Output

OUT1  
+

OUT2  

OUT2  

OUT1
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  IT - TIPO DI CANCELLAZIONE        EN - TYPE OF DELETION

  IT - Singolo codice radio
EN - Single radio code

*
x6

IT - Premere il tasto del trasmettitore relativo 
al codice da cancellare. EN - Press the 
button of the transmitter relative to the code 
to delete.

  IT - Tutti i codici radio
EN - All the radio codes

*
x7 (10 s)

...

....

.... I l LED L5 lampeggia
The  L5 LED flashes

LED L5 = ON 
L5 LED = ON 

* IT - Il led L1 si accende ad ogni pressione. EN - The L1 led turn on each press      

1.1

  IT - TIPO DI MEMORIZZAZIONE
EN - TYPE OF MEMORIZATION P1

 IT - 7 canali
EN - 7 channels

*
x1 IT - Premere il tasto del 

trasmettitore relativo al codice 
da memorizzare.
EN - Press the button of the 
transmitter relative to the code to 
memorize.

  IT - 1 tasto
EN - 1 button

*
x2

  IT - 3 canali
EN - 3 channels

*
x3

tenere premuto
keep it pressed

  IT - 1-COLORE CON 2 USCITE INDIPENDENTI - MEMORIZZAZIONE E CANCELLAZIONE

 EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 2 INDEPENDENT OUTPUTS - MEMORIZATION AND DELETION

Il LED L5 lampeggia
The  L5 LED flashes

3.10
P1

...

LED L5 = ON 
L5 LED = ON 

Colore
Color

< 1 s

OFF

 >2 s

IT - Per selezionare l’uscita (L1,L2) procedere come descritto al par. 3.8.
EN - In order to select the output (L1,L2) proceed as decribed on par. 3.8.
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continuous sound

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

21 CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

3

(     5 s)

LED 
OFF

LED 
ON

 
IT - 1-COLORE CON 2 USCITE INDIPENDENTI -  MODIFICA DEI VALORI DI LUMINOSITÀ PREIMPOSTATI DI UN TRASMETTITORE 7/42 CANALI
EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 2 INDEPENDENT OUTPUTS - MODIFICATION OF THE PRESET LIGHT VALUES OF A 7/42 CHANNEL TRANSMITTER1.13.11

 IT - 1. Premere il tasto relativo al valore da modificare (CH1..CH4). 2. Regolare il valore con i tasti CH5 e CH6. 3. Premere e tenere premuto CH7 per 5 s.
EN - 1. Press the button relative to the value to modify (CH1..CH4). 2. Adjust the value with buttons CH5 and CH6. 3. Press CH7 and keep it pressed for 5 s.

  IT - RESET COLORI STANDARD
EN - PRESET COLOURS RESET P1

 IT - Reset colori standard
EN - Preset colours reset

 *
x8 (3 s)

1.1
IT -  1-COLORE CON 2 USCITE INDIPENDENTI -  RESET COLORI STANDARD 
EN -  1 COLOR LIGHTS WITH 2 INDEPENDENT OUTPUTS - PRESET COLOURS RESET 3.12

P1

tenere premuto
keep it pressed

Carico
Load

(3s)

L5
LED 
ON
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1.13.13
P1

  IT - 1-COLORE CON 2 USCITE INDIPENDENTI - MEMORIA DEL VALORE DI INTENSITÀ LUMINOSA DI CIASCUN COLORE PRESET 
(VALORE DI FABBRICA = DISATTIVATO)
EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 2 INDEPENDENT OUTPUTS - MEMORY OF THE LIGHT INTENSITY VALUE FOR EACH OF THE PRESET COLOUR 
(DEFAULT VALUE = DEACTIVATED)

Attivazione 
Activation

Disattivazione 
Deactivation

tenere premuto
keep it pressed

(     10 s) LED 
ON

L4

LED 
OFF

L4
P1 X9

...

Carico - Load  

16 lampeggi veloci  
 16 quick flashes  

3 lampeggi lenti

Carico - Load 

 

3 slow flashes

* IT - Il led L1 si accende ad ogni pressione.  EN - The L1 led turn on each press.   

...

IT - Premere P2 per selezionare l’uscita,
EN - press P2 to select the output,

P2   Uscita
  Output

OUT1  
+

OUT2  

OUT2  

OUT1
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  IT - IMPOSTAZIONE MODALITA’ LUCI  1-COLORE CON 3 USCITE 
EN - 1-COLOR  LIGHTS MODE SETTING WITH  3 OUTPUTS

		
4.1

P3
**

ON

< 30 s     

... 
    

x17
(     5 s)

IT - Entro 30s dall’accensione premere 17 volte il tasto P3 del trasmettitore e tenere premuto per 5 s.  Il carico lampeggia 7 volte. 
EN - Within 30s from power ON press 17 times the button P3 of the transmitter and keep it pressed for 5 s. The load flashes 7 times. 
.

  IT - LUCI 1-COLORE CON 3 USCITE: DISPOSITIVI DI COMANDO WIRELESS  	
EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 3 OUTPUTS: WIRELESS COMMAND DEVICES4.2

OFF

 
100%  

75%  

50%
 

25%

DIM +     

DIM -   

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

    IT - Trasmettitore 7 canali
EN - 7 channels transmitter

ON/OFF

< 1 s

 DIMMER
ꜛ ꜜ

> 1 s

    IT - Trasmettitore 1 colore 
   EN- 1 color transmitter 

(*) Nota: Per utilizzare il  trasmettitore è necessario abbinarlo al prodotto (non Incluso) mod. BST7B   (*) Note: In order to use the transmitter it is necessary to pair with the product (not included) mod. BST7B

    IT - Trasmettitore 3 canali  (*)
EN - 3 channels transmitter (*)

DIM +

DIM -
25%  (**)

(**) Impostare il valore di intensità premendo  DIM+ oppure DIM- e 
memorizzare il valore tenendo premuto CH2 per 5 secondi.  
(**)Set the intensity value pressing DIM+ or DIM- and memorize 
the value hold CH2 for 5 seconds.

CH1
CH2

CH3

(     5 s)
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P3   Uscita
  Output

OUT1  
OUT2 
OUT3

OUT3  

OUT2

OUT1

 

 

 

* IT - Il carico si spegne ad ogni pressione. EN - The load turns off each press. 
** IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. EN - P3 button is located inside the transmitter. 

  IT - LUCI 1-COLORE CON 3 USCITE -  MEMORIZZAZIONE REMOTA DEL PRIMO CODICE RADIO   	
EN - 1-COLOR LIGHT WITH 3 OUTPUTS - REMOTE MEMORIZATION OF THE FIRST RADIO CODE

		
IT - ATTENZIONE: procedura possibile solo se la memoria è vuota. Se presenti più ricevitori, alimentarne uno solo per volta. 
EN - ATTENTION: the procedure  is possible only if the memory is empty. If more receivers are present, supply just one at a time. 

4.3

Il carico lampeggia
The load flashes

carico = ON
load = ON
charge = ON
Last = EIN

IT - Entro 30s dall’accensione 
premere il tasto P3 del 
trasmettitore e tenere premuto 
per 2 s.  
EN - Within 30s from power 
ON press the button P3 of 
the transmitter and keep it 
pressed for 2 s. 
.

Attendere
Wait

  IT - TIPO DI MEMORIZZAZIONE   (vedere descrizione par.3.1) 
EN - TYPE OF MEMORIZATION  (see description par.3.1)                  

  IT - 7 canali
EN - 7 channels

*
x1

  IT - 1 tasto:
EN - 1 button:

*
x2

IT - 3 canali
EN - 3 channels

*
x3

  IT - Premere il tasto del trasmettitore relativo al codice da memorizzare 
tante volte quante richieste dal tipo di memorizzazione e attendere.
EN - Press the button of the transmitter relative to the code to memorize as 
many times as required by the type of memorization and wait.

nuovo
new

nouveau
neu

...

 

P3
**

ON

< 30 s

1s 5s

(     2 s)
1s 5s

1s 5s

 

 IT - Premere P3 per 
selezionare l’uscita.  
EN - Press P3 to select 
the output

ON/OFF
(EIN/AUS)

< 1 s

 DIMMER
ꜛ ꜜ

> 1 s
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4.4

      (*)  IT - NUMERO DI VOLTE     EN - NUMBER OF TIMES    FR- NOMBRE DE FOIS    DE - Male

  IT - 7 canali
EN - 7 channels                    x1

IT - 1 tasto
EN - 1 button                    x2

 IT - 3 canali
EN - 3 channels                     x3

ON/OFF
(EIN/AUS)

< 1 s

 DIMMER
ꜛ ꜜ

> 1 s

  IT - LUCI 1-COLORE CON 3  USCITE: MEMORIZZAZIONE REMOTA DI ULTERIORI CODICI RADIO	
EN - 1-COLOR LIGHT WITH 3 OUTPUTS: REMOTE MEMORIZATION OF FURTHER RADIO CODES

memorizzato
memorized

nuovo
new

memorizzato
memorized

nuovo
new

memorizzato
memorized

nuovo
new

P3

IT - Premere il tasto del trasmettitore relativo 
al codice da memorizzare tante volte quante 
richieste dal tipo di memorizzazione 
EN - Press the button of the transmitter relative 
to the code to memorize as many times as 
required by the type of memorization.

< 5 s

... (*)x

< 5 s

IT - Premere il tasto P3 
del trasmettitore e tenere 
premuto per 2 s. 
EN - Press the button P3 of 
the transmitter and keep it 
pressed 5 s. 
.

 IT - Premere il tasto relativo al 
nuovo codice. 
EN - Press the button relative to 
the new code. 

memorizzato
memorized

memorizzato
memorized

nuovo
new

carico = ON (5 s)
load = ON (5 s)

Il carico lampeggia
The load flashes

tenere premuto
keep it pressed

(     2 s)

 

 IT - Premere P3 per 
selezionare l’uscita.  
EN - Press P3 to select 
the output

P3   Uscita
  Output

OUT1  
OUT2 
OUT3

OUT3  

OUT2

OUT1
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  IT - LUCI 1-COLORE CON 3 USCITE: CANCELLAZIONE REMOTA DI UN CODICE RADIO		
EN - 1-COLOR LIGHT WITH 3 OUTPUTS:  REMOTE DELETION OF A RADIO CODE

	      

Il carico lampeggia
The load flashes

memorizzato
memorized

carico = ON
load = ON

* IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. EN - P3 button is located inside the transmitter. 

  IT - LUCI 1-COLORE CON 3 USCITE: CANCELLAZIONE REMOTA DI TUTTI I CODICI RADIO	            
EN - 1-COLOR LIGHT WITH 3 OUTPUTS:  REMOTE DELETION OF ALL THE RADIO CODES

4.5

x3

P3 * < 5 s

...

4.6

* IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. EN - P3 button is located inside the transmitter. 

  IT - Procedura possibile con qualsiasi trasmettitore (memorizzato o nuovo). 
EN - The procedure is possible using any transmitter (memorized or new). 

  IT - Entro 10 s dall’accensione...
EN - Within 10 s from power ON...

Il carico lampeggia
The load flashes

carico = ON (3 s)
load = ON (3 s)

tenere premuto
keep it pressed

  IT - Premere 10 volte il tasto P3 del trasmettitore e tenere premuto per 5 s.
EN - Press 10 times the button P3 of the transmitter and keep it pressed 5 s.

ON

x10

< 10 s
(     5 s)

 

 ...
P3 *

4.7   IT - LUCI 1-COLORE CON 3 USCITE:  CONDIZIONE  DI MEMORIA PIENA O VUOTA        
EN - 1-COLOR LIGHT WITH 3 OUTPUTS: MEMORY CONDITION  FULL OR EMPTY                                         
  

	
ON   IT - Se la memoria del ricevitore è piena o vuota, durante il riavvio la luce del carico lampeggia 3 volte.

EN - If the receiver memory is full or empty, during the restart the load light flashes three times.

  IT - Premere tre volte il tasto P3 del trasmettitore memorizzato.  
Premere il tasto relativo al codice da cancellare. Tutte le uscite (L1,L2) 
associate al  telecomando vengono cancellate.  
EN - Press three times the button P3 of the memorized transmitter.  
Press the button relative to the code to delete. All outputs (L1,L2) 
associated at the transmitter are deleted. 
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4.8

ON

< 30 s ... 
x17

IT - Entro 30s dall’accensione premere 17 volte il tasto P1 e tenere premuto per 5 s.  Il carico lampeggia 7 volte. 
EN - Within 30s from power ON press 17 times the button P1 and keep it pressed for 5 s. The load flashes 7 times. 
.

P1

P1

4.9
P2

IT - Premere P2 per selezionare l’uscita,
EN - press P2 to select the output,

IT - Memorizzare il codice radio come descritto al par.4.10
EN - Memorize the radio code as decribed on par. 4.10

Vedere par. 4.10    See par. 4.10

467 mm

32 mm

26 mm

BLUE

COM

COM

7

6

5

ST
RI
P

BLUE

COM

COM

COM

7

6

5

+ COM

-

P1
L1
L2
L3
L4

L5

P2

  IT - LUCI 1-COLORE CON 3 USCITE:   IMPOSTAZIONE DELLA MODALITA’  	
EN - 1-COLOR LIGHTS WITH 3 OUTPUTS: MODE SETTING   		

  IT - LUCI 1-COLORE CON 3 USCITE:  SELEZIONE DELLE USCITE (L1, L2) PER LA MEMORIZZAZIONE DEI CODICI RADIO 	
EN - 1-COLOR LIGHTS WITH 3 OUTPUTS: OUTPUT SELECTION (L1, L2) FOR THE RADIO CODES MEMORIZATION

		

P2   Uscita
  Output

OUT1  
OUT2 
OUT3

OUT3  

OUT2

OUT1
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  IT - TIPO DI CANCELLAZIONE        EN - TYPE OF DELETION

  IT - Singolo codice radio
EN - Single radio code

*
x6

IT - Premere il tasto del trasmettitore relativo 
al codice da cancellare. EN - Press the 
button of the transmitter relative to the code 
to delete.

  IT - Tutti i codici radio
EN - All the radio codes

*
x7 (10 s)

...

....

.... I l LED L5 lampeggia
The  L5 LED flashes

LED L5 = ON 
L5 LED = ON 

* IT - Il led L1 si accende ad ogni pressione. EN - The L1 led turn on each press      

1.1

  IT - TIPO DI MEMORIZZAZIONE 
(par.3.1)

EN - TYPE OF MEMORIZATION 
(p.3.1)

P1

 IT - 7 canali
EN - 7 channels

*
x1 IT - Premere il tasto del 

trasmettitore relativo al codice 
da memorizzare.
EN - Press the button of the 
transmitter relative to the code to 
memorize.

  IT - 1 tasto
EN - 1 button

*
x2

  IT - 3 canali
EN - 3 channels

*
x3

tenere premuto
keep it pressed

  IT - LUCI 1-COLORE CON 3 USCITE:  MEMORIZZAZIONE E CANCELLAZIONE

 EN - 1-COLOR LIGHT WITH 3 OUTPUTS:  MEMORIZATION AND DELETION

Il LED L5 lampeggia
The  L5 LED flashes

4.10
P1

...

LED L5 = ON 
L5 LED = ON 

IT - Per selezionare l’uscita (L1,L2) procedere come descritto al par. 4.8.
EN - In order to select the output (L1,L2) proceed as decribed on par. 4.8.

ON/OFF

< 1 s

 DIMMER
ꜛ ꜜ

> 1 s
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continuous sound

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

21 CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

3

(     5 s)

LED 
OFF

LED 
ON

 
IT - LUCI 1-COLORE CON 3 USCITE:  MODIFICA DEI VALORI DI LUMINOSITÀ PREIMPOSTATI DI UN TRASMETTITORE 7/42 CANALI
EN - 1-COLOR  WITH 3 OUTPUTS:  MODIFICATION OF THE PRESET LIGHT VALUES OF A 7/42 CHANNEL TRANSMITTER1.14.11

 IT - 1. Premere il tasto relativo al valore da modificare (CH1..CH4). 2. Regolare il valore con i tasti CH5 e CH6. 3. Premere e tenere premuto CH7 per 5 s.
EN - 1. Press the button relative to the value to modify (CH1..CH4). 2. Adjust the value with buttons CH5 and CH6. 3. Press CH7 and keep it pressed for 5 s.

  IT - RESET COLORI STANDARD
EN - PRESET COLOURS RESET P1

 IT - Reset colori standard
EN - Preset colours reset

 *
x8 (3 s)

1.1
IT -  LUCI 1-COLORE CON 3 USCITE:  RESET COLORI STANDARD 
EN -  1-COLOR LIGHT WITH 2 OUTPUTS - PRESET COLOURS RESET 4.12

P1

tenere premuto
keep it pressed

Carico
Load

(3s)

L5
LED 
ON
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4.13
P1

  IT - LUCI 1-COLORE CON 3 USCITE:   MEMORIA DEL VALORE DI INTENSITÀ LUMINOSA DI CIASCUN COLORE PRESET 
(VALORE DI FABBRICA = DISATTIVATO)
EN - 1-COLOR LIGHT WITH 3 OUTPUTS:  MEMORY OF THE LIGHT INTENSITY VALUE FOR EACH OF THE PRESET COLOUR 
(DEFAULT VALUE = DEACTIVATED)

Attivazione 
Activation

Disattivazione 
Deactivation

tenere premuto
keep it pressed

(     10 s) LED 
ON

L4

LED 
OFF

L4
P1 X9

...

Carico - Load  

16 lampeggi veloci  
 16 quick flashes  

3 lampeggi lenti

Carico - Load 

 

3 slow flashes

* IT - Il led L1 si accende ad ogni pressione.  EN - The L1 led turn on each press.   

...

IT - Premere P2 per selezionare l’uscita,
EN - press P2 to select the output,

P2   Uscita
  Output

OUT1  
OUT2 
OUT3

OUT3  

OUT2

OUT1
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  IT - IMPOSTAZIONE MODALITA’ LUCI  1-COLORE CON 4 USCITE 
EN - 1-COLOR  LIGHTS MODE SETTING WITH  4 OUTPUTS

		
5.1

P3
**

ON

< 30 s     

... 
    

x18
(     5 s)

IT - Entro 30s dall’accensione premere 18 volte il tasto P3 del trasmettitore e tenere premuto per 5 s.  Il carico lampeggia 8 volte. 
EN - Within 30s from power ON press 18 times the button P3 of the transmitter and keep it pressed for 5 s. The load flashes 8 times. 
.

  IT - LUCI 1-COLORE CON 4 USCITE: DISPOSITIVI DI COMANDO WIRELESS  	
EN - 1 COLOR LIGHTS WITH 4 OUTPUTS: WIRELESS COMMAND DEVICES5.2

OFF

 
100%  

75%  

50%
 

25%

DIM +     

DIM -   

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

    IT - Trasmettitore 7 canali
EN - 7 channels transmitter

ON/OFF
(EIN/AUS)

< 1 s

 DIMMER
ꜛ ꜜ

> 1 s

    IT - Trasmettitore 1 colore 
   EN- 1 color transmitter 

(*) Nota: Per utilizzare il  trasmettitore è necessario abbinarlo al prodotto (non Incluso) mod. BST7B   (*) Note: In order to use the transmitter it is necessary to pair with the product (not included) mod. BST7B

    IT - Trasmettitore 3 canali  (*)
EN - 3 channels transmitter (*)

DIM +

DIM -
25%  (**)

(**) Impostare il valore di intensità premendo  DIM+ oppure DIM- e 
memorizzare il valore tenendo premuto CH2 per 5 secondi.  
(**)Set the intensity value pressing DIM+ or DIM- and memorize 
the value hold CH2 for 5 seconds.

CH1
CH2

CH3

(     5 s)
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* IT - Il carico si spegne ad ogni pressione. EN - The load turns off each press. 
** IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. EN - P3 button is located inside the transmitter. 

  IT - LUCI 1-COLORE CON 4 USCITE:  MEMORIZZAZIONE REMOTA DEL PRIMO CODICE RADIO   	
EN - 1-COLOR LIGHT WITH 4 OUTPUTS:  REMOTE MEMORIZATION OF THE FIRST RADIO CODE

		
IT - ATTENZIONE: procedura possibile solo se la memoria è vuota. Se presenti più ricevitori, alimentarne uno solo per volta. 
EN - ATTENTION: the procedure  is possible only if the memory is empty. If more receivers are present, supply just one at a time. 

Il carico lampeggia
The load flashes

carico = ON
load = ON
charge = ON
Last = EIN

IT - Entro 10s dall’accensione premere 
il tasto P3 del trasmettitore e tenere 
premuto per 2 s.  
EN - Within 10s from power ON press 
the button P3 of the transmitter and keep 
it pressed for 2 s. 
.

Attendere
Wait

  IT - TIPO DI MEMORIZZAZIONE    EN - TYPE OF MEMORIZATION
(vedere descrizione par.3.1)                                     (see description par.3.1)
                                      

  IT - 7 canali
EN - 7 channels

*
x1

  IT - 1 tasto:
EN - 1 button:

*
x2

IT - 3 canali
EN - 3 channels

*
x3

  IT - Premere il tasto del trasmettitore relativo al codice da memorizzare tante volte 
quante richieste dal tipo di memorizzazione e attendere.
EN - Press the button of the transmitter relative to the code to memorize as many 
times as required by the type of memorization and wait.

nuovo
new

nouveau
neu

5.3

...

 

P3
**

ON

< 10 s
1s 5s

1s 5s

(     2 s)
1s 5s

ON/OFF
(EIN/AUS)

< 1 s

 DIMMER
ꜛ ꜜ

> 1 s
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5.4

P3

IT - Premere il tasto del trasmettitore relativo al codice da 
memorizzare tante volte quante richieste dal tipo di memorizzazione 
EN - Press the button of the transmitter relative to the code to 
memorize as many times as required by the type of memorization.

< 5 s

... (*)x

< 5 s

      (*)  IT - NUMERO DI VOLTE     EN - NUMBER OF TIMES    FR- NOMBRE DE FOIS    DE - Male

  IT - 7 canali
EN - 7 channels                    x1

IT - 1 tasto
EN - 1 button                    x2

 IT - 3 canali
EN - 3 channels                     x3

IT - Premere il tasto P3 del trasmettitore e 
tenere premuto per 2 s. 
EN - Press the button P3 of the transmitter 
and keep it pressed 5 s. 
.

 IT - Premere il tasto relativo al 
nuovo codice. 
EN - Press the button relative to the 
new code. 

memorizzato
memorized

memorizzato
memorized

nuovo
new

carico = ON (5 s)
load = ON (5 s)

Il carico lampeggia
The load flashes

ON/OFF
(EIN/AUS)

< 1 s

 DIMMER
ꜛ ꜜ

> 1 s

tenere premuto
keep it pressed

(     2 s)

 

  IT - LUCI 1-COLORE CON 4  USCITE: MEMORIZZAZIONE REMOTA DI ULTERIORI CODICI RADIO	
EN - 1-COLOR LIGHT WITH 4 OUTPUTS: REMOTE MEMORIZATION OF FURTHER RADIO CODES

memorizzato
memorized

nuovo
new

memorizzato
memorized

nuovo
new

memorizzato
memorized

nuovo
new
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  IT - LUCI 1-COLORE CON 4 USCITE: CANCELLAZIONE REMOTA DI UN CODICE RADIO		
EN - 1-COLOR LIGHT WITH 4 OUTPUTS:  REMOTE DELETION OF A RADIO CODE

	      

  IT - Premere tre volte il tasto P3 del trasmettitore memorizzato.  
Premere il tasto relativo al codice da cancellare.
EN - Press three times the button P3 of the memorized transmitter.  
Press the button relative to the code to delete.

Il carico lampeggia
The load flashes

memorizzato
memorized

carico = ON
load = ON

* IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. EN - P3 button is located inside the transmitter. 

  IT - LUCI 1-COLORE CON 4 USCITE: CANCELLAZIONE REMOTA DI TUTTI I CODICI RADIO	            
EN - 1-COLOR LIGHT WITH 4 OUTPUTS:  REMOTE DELETION OF ALL THE RADIO CODES

5.5

x3

P3 * < 5 s

...

5.6

* IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. EN - P3 button is located inside the transmitter. 

  IT - Procedura possibile con qualsiasi trasmettitore (memorizzato o nuovo). 
EN - The procedure is possible using any transmitter (memorized or new). 

  IT - Entro 10 s dall’accensione...
EN - Within 10 s from power ON...

Il carico lampeggia
The load flashes

carico = ON (3 s)
load = ON (3 s)

tenere premuto
keep it pressed

  IT - Premere 10 volte il tasto P3 del trasmettitore e tenere premuto per 5 s.
EN - Press 10 times the button P3 of the transmitter and keep it pressed 5 s.

ON

x10

< 10 s
(     5 s)

 

 ...
P3 *

5.7   IT - LUCI 1-COLORE CON 4 USCITE:  CONDIZIONE  DI MEMORIA PIENA O VUOTA        
EN - 1-COLOR LIGHT WITH 4 OUTPUTS: MEMORY CONDITION  FULL OR EMPTY                                         
  

	
ON   IT - Se la memoria del ricevitore è piena o vuota, durante il riavvio la luce del carico lampeggia 3 volte.

EN - If the receiver memory is full or empty, during the restart the load light flashes three times.
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1.1

  IT - TIPO DI MEMORIZZAZIONE 
(par.3.1)

EN - TYPE OF MEMORIZATION 
(p.3.1)

P1

 IT - 7 canali
EN - 7 channels

*
x1 IT - Premere il tasto del 

trasmettitore relativo al codice 
da memorizzare.
EN - Press the button of the 
transmitter relative to the code to 
memorize.

  IT - 1 tasto
EN - 1 button

*
x2

  IT - 3 canali
EN - 3 channels

*
x3

tenere premuto
keep it pressed

Il LED L5 lampeggia
The  L5 LED flashes

5.9
P1

...

* IT - Il led L1 si accende ad ogni pressione. EN - The L1 led turn on each press      

LED L5 = ON 
L5 LED = ON 

5.8

ON

< 30 s ... 
x18

IT - Entro 30s dall’accensione premere 18 volte il tasto P1 e tenere premuto per 2 s.  Il carico lampeggia 8 volte. 
EN - Within 30s from power ON press 18 times the button P1 and keep it pressed for 2 s. The load flashes 8 times. 
.

P1

P1

ON/OFF
(EIN/AUS)

< 1 s

 DIMMER
ꜛ ꜜ

> 1 s

  IT - LUCI 1-COLORE CON 4 USCITE:   IMPOSTAZIONE DELLA MODALITA’  	
EN - 1-COLOR LIGHTS WITH 4 OUTPUTS: MODE SETTING   		

  IT - LUCI 1-COLORE CON 4 USCITE:  SELEZIONE DELLE USCITE (L1, L2) PER LA MEMORIZZAZIONE DEI CODICI RADIO 	
EN - 1-COLOR LIGHTS WITH 4 OUTPUTS: OUTPUT SELECTION (L1, L2) FOR THE RADIO CODES MEMORIZATION
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1.1
  IT - LUCI 1-COLORE CON 4 USCITE: FUNZIONI CON P1 - CANCELLAZIONE

 EN - 1-COLOR LIGHT WITH 4 OUTPUTS:  FUNCTIONS WITH P1 - DELETION
5.10

  IT - TIPO DI CANCELLAZIONE        EN - TYPE OF DELETION

  IT - Singolo codice radio
EN - Single radio code

*
x6

IT - Premere il tasto del trasmettitore relativo 
al codice da cancellare. EN - Press the 
button of the transmitter relative to the code 
to delete.

  IT - Tutti i codici radio
EN - All the radio codes

*
x7 (10 s)

...

....

.... I l LED L5 lampeggia
The  L5 LED flashes

LED L5 = ON 
L5 LED = ON 

* IT - Il led L1 si accende ad ogni pressione. EN - The L1 led turn on each press      

P1

continuous sound

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

21 CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

3

(     5 s)

LED 
OFF

LED 
ON

 
IT - LUCI 1-COLORE CON 4 USCITE:  MODIFICA DEI VALORI DI LUMINOSITÀ PREIMPOSTATI DI UN TRASMETTITORE 7/42 CANALI
EN - 1-COLOR  WITH 4 OUTPUTS:  MODIFICATION OF THE PRESET LIGHT VALUES OF A 7/42 CHANNEL TRANSMITTER1.15.11

 IT - 1. Premere il tasto relativo al valore da modificare (CH1..CH4). 2. Regolare il valore con i tasti CH5 e CH6. 3. Premere e tenere premuto CH7 per 5 s.
EN - 1. Press the button relative to the value to modify (CH1..CH4). 2. Adjust the value with buttons CH5 and CH6. 3. Press CH7 and keep it pressed for 5 s.
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  IT - RESET COLORI STANDARD
EN - PRESET COLOURS RESET P1

 IT - Reset colori standard
EN - Preset colours reset

 *
x8 (3 s)

1.1
IT -  LUCI 1-COLORE CON 4 USCITE:  RESET COLORI STANDARD 
EN -  1-COLOR LIGHT WITH 4 OUTPUTS - PRESET COLOURS RESET 5.12

P1

tenere premuto
keep it pressed

Carico
Load

(3s)

L5
LED 
ON

5.13
P1

  IT - LUCI 1-COLORE CON 4 USCITE:   MEMORIA DEL VALORE DI INTENSITÀ LUMINOSA DI CIASCUN COLORE PRESET 
(VALORE DI FABBRICA = DISATTIVATO)
EN - 1-COLOR LIGHT WITH 4 OUTPUTS:  MEMORY OF THE LIGHT INTENSITY VALUE FOR EACH OF THE PRESET COLOUR 
(DEFAULT VALUE = DEACTIVATED)

Attivazione 
Activation

Disattivazione 
Deactivation

tenere premuto
keep it pressed

(     10 s) LED 
ON

L4

LED 
OFF

L4
P1 X9

...

Carico - Load  

16 lampeggi veloci  
 16 quick flashes  

3 lampeggi lenti

Carico - Load 

 

3 slow flashes



Alimentazione - Power supply - 200÷240V~ +/-10%

Uscite - Output - 24Vdc +/-5%

Temperatura di funzionamento - Operating temperature range -20°C ÷ +45°C

IT - I cavi di collegamento devono avere una sezione adeguata al carico massimo applicato. Il cavo di uscita ai LED 
non dovrebbe superare 2 m di lunghezza in accordo con lo Standard EMC. EN - The connection cables must have a 
section suitable to the maximum applied load. The maximum length of the output cable to the LED should not exceed 2 
m complying with EMC standard. 

Frequenza ricezione - Reception frequency 868.3 MHz (TVSTICK868NTx)
916 MHz (TVSTICK916NTx)

Capacità memoria radio (trasmettitori) - Radio memory capatibility (transmitters) 42

Grado di protezione - Protection rating IP44

  IT - SPECIFICHE TECNICHE   		
EN - TECHNICAL SPECIFICATIONS   

(Trasformatore integrato - Integrated transformer 

Potenza massima uscita - Max power output 150W (TVSTICKxxxNT29)
200W (TVSTICKxxxNT30))

Protezione: corto circuito, sovratensioni e sovratemperatura - Protection: short circuit, overload and overheating 

Posizione di montaggio nel caso di installazioni all’interno - Mounting location in case of indoor installations

Il prodotto è progettato per l’uso esclusivo con carichi LED - The product is exclusively designed for LED loads
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ITALY
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info@telecoautomation.com
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FRANCE
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TELECO AUTOMATION GMBH

GERMANY
Tel. +49.(0)8122.9563024
info.de@telecoautomation.com

TELECO AUTOMATION OCEANIA PTY LTD

AUSTRALIA
Tel. +61.(07)5502.7801
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